
મસીહાની ભɵવષ્યવાણી

ǚુરાવાઓનો અભ્યાસ આ અભ્યાસ ɶખ્રસ્તી ɵવƈાસની વાજબીતાને મસીહાની ભɵવષ્યવાણીના દૃɵƉકોણથી શોધે છે, જે શરૂઆતના ɶખ્રસ્તી
માફʍવાદનો પાયો છે. ǚુરાવાઓ, અથવા માફʍવાદ, બાઈબલના ǚુરાતત્વ, ભગવાનǙું અƖસ્તત્વ, બાઇબલની ɵવƈસનીયતા, ǖુલનાત્મક ધમર્
અને દાશર્ɴનક ǚુરાવા જવેા ક્ષેત્રોને આવરʍ લે છે. પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 2:25-28, 2:34-35, 4:11, 4:25-26, 8:32-33, અને 13:33-35 માં
ઉલ્લેɶખત સંદભƪ દ્વારા ǚુરાવા મƄા ǝુજબ, મસીહાની ભɵવષ્યવાણી શરૂઆતના ચચર્માં મહત્વǚૂણર્ હતી.

ǝુ˵ ભɵવષ્યવાણી ફકરાઓ

� મીખાહ ૫:૨

� યશાયાહ ૭:૧૪

� ગીતશાƍ ૧૧૦:૧

� યશાયાહ ૯:૧–૨, ૬

� યશાયાહ ૫૨:૧૩–૫૩:૧૨ (ફક્ત ˺ાન)

ઈǤુના જન્મની ભɵવષ્યવાણીઓ

નીચેની ભɵવષ્યવાણીઓ મસીહના જન્મની આસપાસના સંજોગોની આગાહʍ કરે છે:

� બેથલેહેમમાં જન્મ લેવો (મીખાહ ૫:૨).

– �� Ƈોક: �����;પણ ǖું, બેથલેહેમ એફ્રાથા, ભલે ǖું યહૂદાના કુળોમાં નાનો છે, તારામાંથી મારા માટે એક એવો આવશે
જે ઇઝરાયલ પર શાસક થશે, જનેી ઉત્પɶŷ પ્રાચીન સમયથી, પ્રાચીન કાળથી છે.�����;

– સમજૂતી: આ મસીહાના જન્મ˺ળને બેથલેહેમના નાના શહેર તરʍકે સ્પƉ કરે છે, જે તેમના શાƈત સ્વભાવ પર ભાર ǝૂકે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી 2:1-6 - ઈǤુનો જન્મ બેથલેહેમમાં થયો હતો, અને ǝુ˵ યાજકો અને ɶશક્ષકોએ આ ભɵવષ્યવાણીનો
ઉલ્લેખ કયƪ હતો.

� કુʣ વારʍ ƍીથી જન્મ લેવો (યશાયાહ ૭:૧૪).

– �� Ƈોક: �����;તેથી પ્રǜુ પોતે તમને એક ɴનશાની આપશે: કુʣ વારʍ ગભર્વતી થશે અને ǚુત્રને જન્મ આપશે, અને તેǙું નામ
ઈમ્માન્Ǟુઅલ રાખશે.�����;

– સમજૂતી: દૈવી હસ્તક્ષેપની ɴનશાની, જમેાં �����;કુંવારી�����; (ɴહȇુમાં અલ્મા, ગ્રીક સેપ્ટુઆɷજ˽ટમાં પાથơનોસ)
ચમત્કાɳરક જન્મ Ǥૂચવે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૧:૧૮-૨૫ - Ťારે મɳરયમે પɵવત્ર આત્મા દ્વારા ઈǤુને ગભર્ધારણ કયƪ ત્યારે તે કુʣ વારʍ હતી.

� ભગવાન માણસ બનશે (ગીતશાƍ ૧૧૦:૧; યશાયાહ ૯:૬).

– �� Ƈોક (ગીતશાƍ ૧૧૦:૧): �����;પ્રભુ મારા પ્રǜુને કહે છે: �#39;Ťાં Ǥુધી હુʣ તારા દશુ્મનોને તારા પગǙું આસન
ન કરુʣ ત્યાં Ǥુધી ǖું મારા જમણા હાથે બેસ.�#39;�����;

– �� Ƈોક (યશાયાહ 9:6): �����;કારણ કે આપણા માટે એક બાળકનો જન્મ થયો છે, આપણને એક ǚુત્ર આપવામાં
આ˸ો છે, અને તેના ખભા પર શાસન રહેશે. અને તે અદ્ભ ʡત સલાહકાર, પરાક્રમી દેવ, સનાતન ɵપતા, શાંɵતનો રાજકુમાર
કહેવાશે.�����;

– સમજૂતી: આ મસીહાને દૈવી તરʍકે દશાર્વે છે, જે ભગવાનના જમણા હાથે બેઠેલા છે અને �����;પરાક્રમી ભગવાન�����;
તરʍકે ઓળખાય છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧:૧,૧૪ – “શ˷ દેવ હતો...શ˷ દેહધારʍ બન્યો”; ɴહȇૂ ૧:૩.
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� ƍીના બીજમાંથી હોǡું (ઉત્પɶŷ ૩:૧૫).

– �� Ƈોક: �����;અને હુʣ તારʍ અને ƍી વચ્ચે, અને તારા સંતાન અને તેના સંતાન વચ્ચે દશુ્મનાવટ ǝૂકʍશ; તે તારુʣ માǗું
છૂʣ દશે, અને ǖું તેની એડʌ પર પ્રહાર કરશે.�����;

– સમજૂતી: પ્રથમ મસીહાની ભɵવષ્યવાણી, જે કુʣ વારʍ જન્મ અને દƉુતા પર અંɵતમ ɵવજયનો સંકેત આપે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ગલાતી ૪:૪ - �����;ઈશ્વરે પોતાના ǚુત્રને મોકલ્યો, જે ƍીથી જન્મ્યો.�����;

� ઈબ્રાહʍમના વંશમાંથી આવવા માટે (ઉત્પɶŷ ૧૨:૩; ઉત્પɶŷ ૨૨:૧૮).

– �� Ƈોક (ઉત્પɶŷ ૧૨:૩): �����;જેઓ તને આશીવાર્દ આપે છે તેમને હુʣ આશીવાર્દ આપીશ, અને જે તને શાપ આપે છે
તેમને હુʣ શાપ આપીશ; અને ǚૃથ્વી પરના બધા લોકો તારા દ્વારા આશીવાર્દ પામશે.�����;

– �� Ƈોક (ઉત્પɶŷ 22:18): �����;અને તારા સંતાન દ્વારા ǚૃથ્વી પરના બધા રાƊો આશીવાર્ɳદત થશે, કારણ કે તેં મારુʣ
પાલન કǞુƯ છે.�����;

– સમજૂતી: મસીહા ઈબ્રાહʍમના વંશ દ્વારા બધા રાƊો માટે આશીવાર્દ લાવશે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૧:૧ - �����;આ ઇબ્રાɴહમના ǚુત્ર, દાઉદના ǚુત્ર, ઈǤુ મસીહની વંશાવળʌ છે.�����;

� ઇસહાકના વંશજ બનવા માટે (ઉત્પɶŷ ૧૭:૧૯; ઉત્પɶŷ ૨૧:૧૨).

– �� Ƈોક (ઉત્પɶŷ ૧૭:૧૯): �����;પછી દેવે કɄું, �#39;હા, પણ તારʍ પત્ની સારાહ તને એક ǚુત્ર જન્માવશે, અને ǖું
તેǙું નામ ઇસહાક રાખજ.ે હુʣ તેની સાથે મારો કરાર તેના પછʍના વંશજો માટે શાƈત કરાર તરʍકે ˺ાɵપત કરʍશ.�����;

– સમજૂતી: વચન ઇશ્માએલ દ્વારા નહʏ, પરʣǖુ આઇઝેક દ્વારા ચાǟુ રહે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક 3:34 - ઈǤુની વંશાવળʌ ઇસહાક Ǥુધી પહોંચે છે.

� યાકૂબના વંશજ બનવા માટે (ગણના ૨૪:૧૭).

– �� Ƈોક: �����;હું તેને જોઉં છુʣ , પણ હમણાં નહʏ; હુʣ તેને જોઉં છુʣ , પણ નજીક નહʏ. યાકૂબમાંથી એક તારો નીકળશે;
ઇઝરાયલમાંથી એક રાજદʣડ નીકળશે.�����;

– સમજૂતી: જકેબના વંશમાંથી એક ભાɵવ શાસક, જે તારા અને રાજદʣડ દ્વારા પ્રતીɳકત છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક 3:34 - યાકૂબને વંશાવળʌ; માથ્થી 2:2 - ઈǤુના જન્મ સમયે તારો.

� યહૂદાના કુળમાંથી આવǡું (ઉત્પɶŷ ૪૯:૧૦).

– �� Ƈોક: �����;યહૂદામાંથી રાજદʣડ ખસશે નહʏ, અને તેના પગ વચ્ચેથી શાસકનો દʣ ડો જશે નહʏ, Ťાં Ǥુધી તે જનેી
માɵલકʍનો છે તે ન આવે અને રાƊોની આજ્ઞાપાલન તેની રહેશે.�����;

– સમજૂતી: મસીહા આવે ત્યાં Ǥુધી યહૂદાથી રાજવી વંશ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક ૩:૩૩ - �����;યહૂદાનો દʍકરો�����;; ɴહȇૂ ૭:૧૪.

� રાજા દાઉદના ɼસʋહાસનનો વારસદાર બનǡું (૨ શǝુએલ ૭:૧૨-૧૩; યશાયાહ ૯:૭).

– �� Ƈોક (2 શǝુએલ 7:12-13): �����;જ્યારે તારા ɳદવસો ǚૂરા થશે અને ǖું તારા ǚૂવર્જો સાથે ઊંઘી જશે, ત્યારે હુʣ
તારા સંતાનને તારા પોતાના માંસ અને લોહʍથી તારા ˺ાને ઉભો કરʍશ, અને હુʣ તેǙું રાŤ ˺ાɵપત કરʍશ. તે જ મારા નામ
માટે ઘર બનાવશે, અને હુʣ તેના રાŤǙું ɼસʋહાસન સદાકાળ માટે ˺ાɵપત કરʍશ.�����;

– સમજૂતી: દાઉદના વંશજ દ્વારા એક શાƈત રાŤ.

– પɳરǚૂણર્તા: ǟુક ૧:૩૨-૩૩ - �����;પ્રભુ દેવ તેને તેના ɵપતા દાઉદǙું રાŤાસન આપશે, અને તે યાકૂબના વંશજો પર
સદાકાળ રાજ કરશે.�����;

� ઇɷજપ્તમાં એક ઋǖુ ɵવતાવવા માટે (હોɶશયા ૧૧:૧).

– ��Ƈોક: �����;જ્યારે ઇઝરાયલ બાળક હતો, ત્યારે મેં તેને પ્રેમ કયƪ, અને મેં મારા ǚુત્રને ઇɷજપ્તમાંથી બોલા˸ો.�����;

– સમજૂતી: ટાઇપોલોજીકલ ભɵવષ્યવાણી, મસીહાને લાǑુ પડે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨:૧૪-૧૫ - ઈǤુનો પɳરવાર ઇɷજપ્ત ભાગી જાય છે.

� મસીહના જન્મ˺ળ પર બાળકોનો નરસંહાર થશે (યʁમʋયા ૩૧:૧૫).
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– �� Ƈોક: �����;યહોવા આ પ્રમાણે કહે છે: �#39;રામામાં શોક અને ભારે રુદનનો અવાજ સંભળાય છે, રાહેલ પોતાના
બાળકો માટે રડે છે અને ɳદલાસો સ્વીકારવાનો ઇનકાર કરે છે, કારણ કે તેઓ હવે નથી.�����;

– સમજૂતી: હેરોદના કતલની ǚૂવર્દશર્ન આપે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨:૧૬-૧૮.

� નાઝારʍ કહેવા માટે (યશાયાહ ૧૧:૧).

– ઓટʍ Ƈોક: �����;જેસીના થડમાંથી એક ડાળʌ ǂɯટશે; તેના ǝૂળમાંથી એક ડાળʌ ફળ આપશે.�����; (નેત્ઝર = ડાળʌ,
નાઝારેન સાથે જોડાયેલી)

– સમજૂતી: �����;શાખા�����; વાળા શ˷ો પર રમો.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨:૨૩ – �����;તે નાઝારʍ કહેવાશે.�����;

� ઈમ્માન્Ǟુઅલ કહેવા માટે (યશાયાહ ૭:૧૪).

– ઉપર યશાયાહ ૭:૧૪ જુઓ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૧:૨૩.

તેમના સેવાકાયર્ ɵવષે ભɵવષ્યવાણીઓ

મસીહના સેવાકાયર્ની નોંધપાત્ર ɵવગતો સાથે ભɵવષ્યવાણી કરવામાં આવી હતી:

� યોહાન બાɸપ્તસ્ત દ્વારા જાહેરાત કરવામાં આવશે (યશાયાહ ૪૦:૩-૫; માલાખી ૩:૧; ૪:૫-૬).

– �� Ƈોક (યશાયાહ ૪૦:૩-૫): �����;એક પોકાર કરનારનો અવાજ: �#39;રણમાં યહોવા માટે માગર્ તૈયાર કરો; રણમાં
આપણા ઈƈર માટે રાજમાગર્ સીધો બનાવો... અને યહોવાનો મɴહમા પ્રગટ થશે, અને બધા લોકો તેને એકસાથે જોશે.�����;

– સમજૂતી: માગર્ તૈયાર કરવા માટે એક અગ્રદૂત.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૩:૧-૩; ǟુક ૧:૧૭.

� ગાલીલમાં સેવા કરવી (યશાયાહ ૯:૧-૨).

– �� Ƈોક: �����;તેમ છતાં, જઓે દઃુખમાં હતા તેમના માટે હવે કોઈ અંધકાર રહેશે નહʏ... અંધકારમાં ચાલતા લોકોએ
એક મહાન પ્રકાશ જોયો છે; ગાઢ અંધકારના દેશમાં રહેતા લોકો પર પ્રકાશ પ્રગટ્યો છે.�����;

– સમજૂતી: ગાલીલ પ્રદેશમાં પ્રકાશ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૪:૧૨-૧૬.

� જ્ઞાની સલાહકાર બનǡું (યશાયાહ ૯:૬) અને જરૂɳરયાતમંદોના રક્ષક બનǡું (યશાયાહ ૧૧:૧��).

– �� Ƈોક (યશાયાહ 9:6): ઉપર જુઓ.

– ઓટʍ Ƈોક (યશાયાહ ૧૧:૧-૪): �����;જેસીના થડમાંથી એક ડાળʌ નીકળશે... તે પોતાની આંખોથી જે જુએ છે તેના
આધારે ન્યાય કરશે નહʏ... પણ ન્યાયીપણાથી તે ગરʍબોનો ન્યાય કરશે.�����;

– સમજૂતી: ગરʍબો માટે શાણપણ અને ન્યાયથી ભરǚૂર.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક ૪:૧૮-૧૯; માથ્થી ૧૧:૨૮-૩૦.

� દાઉદના આત્મામાં ભરવાડ બનǡું (એઝેકʍલ 34).

– ��Ƈોક (એઝેકʍલ ૩૪:૨૩-૨૪): �����;હું તેમના પર એક ભરવાડ, મારો સેવક દાઉદ, ɴનǞુક્ત કરʍશ, અને તે તેમǙું પાલન
કરશે; તે તેમǙું પાલન કરશે અને તેમનો ભરવાડ થશે. હુʣ યહોવા તેમનો દેવ થઈશ, અને મારો સેવક દાઉદ તેમનામાં રાજકુમાર
થશે.�����;

– સમજૂતી: ભગવાનના ટોળાની સંભાળ રાખવા માટે દાઉદ વંશનો ભરવાડ

૧

� �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૦:૧૧-૧૮ – �����;હું ઉŷમ ભરવાડ છુʣ .�����;

� બીમારોને સાજા કરવા (યશાયાહ ૫૩:૪).
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– �� Ƈોક: �����;ચોક્કસ તેણે આપણું દઃુખ સહન કǞુƯ અને આપણું દઃુખ સહન કǞુƯ, છતાં આપણે તેને ભગવાન દ્વારા
સજા પામેલો, તેના દ્વારા મારાયેલો અને પીɳડત માન્યો.�����;

– સમજૂતી: બીમારʍઓ સહન કરવી અને સાજા થǡું.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૮:૧૬-૧૭.

� પોતાના લોકો દ્વારા નકારવામાં આવે (ગીતશાƍ 69:8; યશાયાહ 53:3).

– �� Ƈોક (યશાયાહ ૫૩:૩): �����;તે માનવજાત દ્વારા ɵધŚારવામાં આ˸ો અને નકારવામાં આ˸ો, દઃુખનો માણસ અને
દઃુખથી પɳરɵચત.�����;

– સમજૂતી: મસીહનો ɵતરસ્કાર કરવામાં આવશે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧:૧૧; ૭:૫.

� પ્રબોધક બનǡું (ǚુનʀનʋયમ ૧૮:૧૫).

– �� Ƈોક: �����;યહોવા તમારા ઈƈર તમારામાંથી, તમારા સાથી ઇઝરાયલીઓમાંથી મારા જવેો એક પ્રબોધક તમારા માટે
ઊભો કરશે. તમારે તેǙું સાંભળǡું જ જોઈએ.�����;

– સમજૂતી: ǝુસા જવેા પ્રબોધક

૪

� �� પɳરǚૂણર્તા: પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૩:૨૦-૨૨.

� ભગવાનનો ǚુત્ર જાહેર થવો (ગીતશાƍ ૨:૭).

– �� Ƈોક: �����;હું પ્રǜુનો હુકમ જાહેર કરʍશ: તેમણે મને કɄું, �#39;ǖું મારો ǚુત્ર છે; આજે હુʣ તારો ɵપતા બન્યો
છુʣ .�#39;�����;

– સમજૂતી: દૈવી ǚુત્રત્વ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૩:૧૭.

� દૃƉાંતોમાં બોલǡું (ગીતશાƍ ૭૮:૨-૪; યશાયાહ ૬:૯-૧૦).

– ��Ƈોક (ગીતશાƍ ૭૮:૨): �����;હું દૃƉાંત સાથે મારુʣ ǝુખ ખોલીશ; હુʣ Ǒુપ્ત વાતો, પ્રાચીનકાળની વાતો કહʍશ.�����;

– સમજૂતી: દૃƉાંતો દ્વારા ɶશક્ષણ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૧૩:૩૪-૩૫.

� ǖૂટેલા હૃદયવાળાને સાજા કરવા માટે મોકલવામાં આવશે (યશાયાહ ૬૧:૧-૨).

– �� Ƈોક: �����;પ્રભુ પ્રǜુનો આત્મા મારા પર છે, કારણ કે પ્રǜુએ મને ગરʍબોને Ǣુભ સમાચાર જાહેર કરવા માટે
અɷભɵષક્ત કયƪ છે. તેમણે મને ǖૂટેલા હૃદયવાળાને સાજા કરવા માટે મોકલ્યો છે...�����;

– સમજૂતી: સારા સમાચાર અને ઉપચાર લાવવા માટે અɷભɵષક્ત.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક ૪:૧૮-૨૧.

� મેલ્ખીસેદેકના ક્રમ પ્રમાણે યાજક બનǡું (ગીતશાƍ ૧૧૦:૪).

– �� Ƈોક: �����;પ્રભુએ શપથ લીધા છે અને તે પોતાનો ɴનણર્ય બદલશે નહʏ: �#39;ǖું મેલ્ખીસેદેકના ક્રમમાં કાયમ માટે
યાજક છે.�#39;�����;

– સમજૂતી: શાƈત ǚુરોɴહતત્વ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ɴહȇૂઓ ૫:૫-૬.

� રાજા કહેવા માટે (ગીતશાƍ 2:6; ઝખાયાર્ 9:9).

– �� Ƈોક (ઝખાયાર્ 9:9): �����;સિયોનની દʍકરʍ, ǐૂબ આનંદ કર! યરૂશાલેમની દʍકરʍ, જયજયકાર કર! જુઓ, તારો
રાજા તારʍ પાસે આવે છે, ન્યાયી અને ɵવજયી, નમ્ર અને ગધેડા પર, ગધેડાના વછેરા પર, સવારʍ કરે છે.�����;

– સમજૂતી: ગધેડા પર સવાર નમ્ર રાજા.
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– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૧:૪-૯.

� નાના બાળકો દ્વારા પ્રશંસા મેળવવા માટે (ગીતશાƍ ૮:૨).

– ઓટʍ Ƈોક: �����;બાળકો અને ɶશǢુઓની પ્રશંસા દ્વારા તમે તમારા શȂુઓ સામે એક ગઢ ˺ાɵપત કયƪ છે, જથેી શȂુ
અને બદલો લેનારને શાંત કરʍ શકાય.�����;

– સમજૂતી: બાળકોના વખાણ દશુ્મનોને શાંત કરે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૧:૧૬.

તેમના ǝૃત્Ǟુ ɵવષેની ભɵવષ્યવાણીઓ

મસીહના ǝૃત્Ǟુની આસપાસની ભɵવષ્યવાણીઓ આƅયર્જનક રʍતે સચોટ છે:

� ગધેડા પર બેસીને યરૂશાલેમમાં પ્રવેશ કરવો (ઝખાયાર્ ૯:૯).

– ઓટʍ Ƈોક: ઉપર જુઓ.

– સમજૂતી: રાજા તરʍકે ɵવજયી પ્રવેશ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૧:૧-૧૧.

� દગો થવો (ગીતશાƍ ૪૧:૯).

– ઓટʍ Ƈોક: �����;મારો નજીકનો ɵમત્ર, જનેા પર હુʣ ɵવƈાસ કરતો હતો, જે મારʍ રોટલી વહેંચતો હતો, તે પણ મારʍ
ɵવરુદ્ધ થઈ ગયો છે.�����;

– સમજૂતી: ɵમત્ર દ્વારા ɵવƈાસઘાત.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૩:૧૮ – જુડાસ.

� તેના ɶશષ્યો દ્વારા ત્યજી દેવા માટે (ઝખાયાર્ ૧૩:૭).

– �� Ƈોક: �����;�#39;જાગો, તલવાર, મારા ભરવાડ સામે, મારʍ નજીક રહેલા માણસ સામે!�#39; સવર્શƖક્તમાન
યહોવા કહે છે. �#39;ભરવાડને માર, અને ઘેટાં ɵવખેરાઈ જશે...�#39;�����;

– સમજૂતી: ɶશષ્યો ɵવખેરાઈ જાય છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૬:૩૧,૫૬.

� તેના કપડાં માટે ɵચઠ્ઠʍઓ નાખવામાં આવશે (ગીતશાƍ 22:18).

– �� Ƈોક: �����;તેઓ મારા કપડાં તેમનામાં વહેંચે છે અને મારા વƍ માટે ɵચઠ્ઠʍઓ નાખે છે.�����;

– સમજૂતી: સૈɴનકો કપડાં માટે જુગાર રમતા.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૯:૨૩-૨૪.

� વધસ્તંભે જડાવવા માટે (ગીતશાƍ 22).

– ઓટʍ Ƈોક (ગીતશાƍ ૨૨:૧૬): �����;કૂતરાઓ મને ઘેરʍ લે છે, દƉુોનો સǝૂહ મને ઘેરʍ લે છે; તેઓ મારા હાથ અને પગ
વીંધે છે.�����;

– સમજૂતી: કુ્રɶસɳફકેશનǙું વણર્ન સદʍઓ પહેલા શોધાǞું હǖું.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૯:૧૬-૧૮.

� વીંધǡું (ઝખાયાર્ ૧૨:૧૦).

– �� Ƈોક: �����;તેઓ મને, જનેે તેઓએ વીંધ્યો છે, તેની તરફ જોશે, અને જમે કોઈ એકના એક બાળક માટે શોક કરે છે
તેમ તેઓ તેના માટે શોક કરશે...�����;

– સમજૂતી: બાજુǙું વેધન.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૯:૩૪,૩૭.

� ક્રોસ પર આપણા પાપો સહન કરવા (યશાયાહ 53).
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– �� Ƈોક (યશાયાહ ૫૩:૫-૬): �����;પણ તે આપણા અપરાધોને કારણે વીંધાયો, આપણા અન્યાયને કારણે તે કચડʌ
નાખવામાં આ˸ો; આપણને શાંɵત આપનારʍ સજા તેના પર હતી, અને તેના ઘાથી આપણે સાજા થયા છʍએ. આપણે બધા,
ઘેટાંની જમે, ભટકાઈ ગયા છʍએ, આપણે દરેક પોતપોતાના માગơ વƄા છʍએ; અને પ્રǜુએ આપણા બધાના પાપ તેના પર
ના˵ા છે.�����;

– સમજૂતી: અવેજી પ્રાયɸƅત.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ૧ પીટર ૨:૨૪; રોમનો ૫:૬-૮.

� ત્રીસ ચાંદʍના ɶસŚા માટે દગો આપવામાં આવશે (ઝખાયાર્ ૧૧:૧૨).

– �� Ƈોક: �����;મેં તેમને કɄું, �#39;જો તમને યોગ્ય લાગે, તો મને મારો પગાર આપો; પણ જો નહʏ, તો રાખો.�#39;
તેથી તેઓએ મને ત્રીસ ચાંદʍના ɶસŚા આપ્યા.�����;

– સમજૂતી: ɵવƈાસઘાતની ચોŚસ ɹકʋમત.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૬:૧૪-૧૬.

� ɵવƈાસઘાતના પૈસાથી કુʣભારના ખેતરની ખરʍદʍ કરવામાં આવતી હતી (ઝખાયાર્ ૧૧:૧૩).

– �� Ƈોક: �����;અને પ્રǜુએ મને કɄું, �#39;તેને કુʣભારને ફેંકʍ દે�#39; - જે Ǥુંદર ɹકʋમતે તેઓએ મને આંśો! તેથી
મેં તે ત્રીસ ચાંદʍના ɶસŚા લીધા અને યહોવાના મંɳદરમાં કુʣભારને ફેંકʍ દʍધા.�����;

– સમજૂતી: ખેતર માટે પૈસા.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૭:૩-૧૦.

� ખોટા સાક્ષીઓ દ્વારા આરોપ ǝૂકવો (ગીતશાƍ 35:11).

– �� Ƈોક: �����;નિર્દય સાક્ષીઓ આગળ આવે છે; તેઓ મને એવી બાબતો પર પ્રƆો ǚૂછે છે જનેા ɵવશે હુʣ કʣ ઈ જાણતો
નથી.�����;

– સમજૂતી: ખોટʍ જુબાની.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માકʤ ૧૪:૫૭-૫૮.

� પોતાના આરોપ ǝૂકનારાઓ સમક્ષ Ǔૂપ રહેǡું (યશાયાહ ૫૩:૭).

– �� Ƈોક: �����;તેના પર જુલમ Ǒુજારવામાં આ˸ો અને તેને દઃુખ થǞું, છતાં તેણે પોતાǙું મોં ખોલ્Ǟું નɴહ; તેને કતલખાને
લઈ જવામાં આવેલા ઘેટાની જમે, અને જમે ઘેટુʣ તેના કાતરનારાઓસમક્ષ મૌન રહે છે, તેમ તેણે પોતાǙું મોં ખોલ્Ǟું નɴહ.�����;

– સમજૂતી: કોઈ બચાવ નથી.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માકʤ ૧૫:૪-૫.

� Ǘૂંકǡું અને માર મારવો (યશાયાહ ૫૦:૬).

– �� Ƈોક: �����;મેં મારʍ પીઠ મને મારનારાઓને આપી, મારા ગાલ મને દાઢʍ ખેંચનારાઓને આપ્યા; મેં મજાક ઉડાવવા
અને Ǘૂંકવાથી મારો ચહેરો છુપા˸ો નહʏ.�����;

– સમજૂતી: અપમાન.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૬:૬૭.

� કારણ વગર ɵધŚારǡું (ગીતશાƍ ૩૫:૧૯).

– �� Ƈોક: �����;જેઓ કારણ વગર મારા દશુ્મન છે તેઓને મારા પર બડાઈ મારવા ન દો; જઓે કારણ વગર મને નફરત
કરે છે તેઓને દ્વષેǚૂણર્ રʍતે આંખ મારવા ન દો.�����;

– સમજૂતી: અન્યાયી દ્વષે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૫:૨૪-૨૫.

� Ǒુનેગારો સાથે વધસ્તંભે જડાવવા માટે (યશાયાહ ૫૩:૧૨).

– �� Ƈોક: �����;તેથી હુʣ તેને મહાન લોકોમાં ભાગ આપીશ, અને તે ǟૂંટનો માલ બળવાન લોકો સાથે વહેંચશે, કારણ કે
તેણે પોતાનો જીવ ǝૃત્Ǟુ માટે રેડʌ દʍધો હતો, અને તે અપરાધીઓમાં ગણાયો હતો.�����;
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– સમજૂતી: પાપીઓ સાથે સંકળાયેલ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક ૨૩:૩૨-૩૩.

� હાથ અને પગ વીંધવા (ગીતશાƍ 22:16).

– ગીતશાƍ ૨૨ માટે ઉપર જુઓ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૨૦:૨૫-૨૭.

� મજાક અને ઉપહાસનો ભોગ બનǡું (ગીતશાƍ ૨૨:૭-૮).

– �� Ƈોક: �����;જેઓ મને જુએ છે તેઓ બધા મારʍ મજાક ઉડાવે છે; તેઓ માǗું હલાવીને અપમાન કરે છે. �#39;તે
પ્રǜુમાં ભરોસો રાખે છે,�#39; તેઓ કહે છે, �#39;પ્રǜુ તેને બચાવે.�#39;�����;

– સમજૂતી: ક્રોસ પર ટોણા મારવા.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૭:૩૯-૪૪.

� સરકો અને ɵપŷ આપǡું (ગીતશાƍ 69:21).

– �� Ƈોક: �����;તેઓએ મારા ખોરાકમાં ɵપŷ ભેળ˹ું અને મારʍ તરસ છʍપાવવા માટે મને સરકો આપ્યો.�����;

– સમજૂતી: ખાટો વાઇન ઓફર કયƪ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૯:૨૮-૩૦.

� પોતાના શȂુઓ માટે પ્રાથર્ના કરવી (ગીતશાƍ ૧૦૯:૪).

– �� Ƈોક: �����;મારી ɵમત્રતાના બદલામાં તેઓ મારા પર આરોપ ǝૂકે છે, પણ હુʣ પ્રાથર્નાનો માણસ છુʣ .�����;

– સમજૂતી: મધ્ય˺ી.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક 23:34.

� કોઈ હાડકાં ભાંગવા માટે નથી (ગીતશાƍ ૩૪:૨૦).

– ઓટʍ Ƈોક: �����;તે તેના બધા હાડકાંǙું રક્ષણ કરે છે, તેમાંથી એક પણ ભાંગવામાં આવશે નહʏ.�����;

– સમજૂતી: પાસઓવર લેમ્બની જમે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: યોહાન ૧૯:૩૨-૩૬.

� ધનવાનો સાથે દફનાવવામાં આવશે (યશાયાહ ૫૩:૯).

– �� Ƈોક: �����;તેને દƉુો સાથે કબર આપવામાં આવી હતી, અને તેના ǝૃત્Ǟુમાં તે ધનવાનો સાથે હતો, જોકે તેણે કોઈ
ɺહʋસા કરʍ ન હતી, કે તેના મોંમાં કોઈ કપટ નહોǖું.�����;

– સમજૂતી: અɳરમાɵથયાના જોસેફની કબર.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૨૭:૫૭-૬૦.

તેમના ǚુનરુત્થાન અને સ્વગાર્રોહણ સંબંɵધત ભɵવષ્યવાણીઓ

ǝૃત્Ǟુ અને સ્વગાર્રોહણ પર મસીહાના ɵવજયની પણ આગાહʍ કરવામાં આવી હતી:

� દૈવી બચાવ (ઉત્પɶŷ 22 માં ǚૂવર્દʂશʋત).

– �� Ƈોક (ઉત્પɶŷ 22:13-14): �����;ઇબ્રાહિમે ઉપર જોǞું અને ત્યાં એક ઝાડʌમાં તેણે એક ઘેટાને તેના ɼશʋગડાથી
ફસાયેલો જોયો... તેથી ઇબ્રાɴહમે તે જગ્યાǙું નામ �����;યહોવા ǚૂરુʣ પાડશે�����; રા˶ું.�����;

– સમજૂતી: આઇઝેકǙું બɵલદાન અવેજીકરણ અને ǚુનરુત્થાનની ǚૂવર્દશર્ન આપે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ɴહȇૂ ૧૧:૧૭-૧૯ - ઈબ્રાહʍમ માનતા હતા કે ભગવાન ǝૃતકોને સજીવન કરʍ શકે છે.

� શારʍɳરક ǚુનરુત્થાન (ગીતશાƍ ૧૬:૧૦).

– �� Ƈોક: �����;કારણ કે તમે મને ǝૃત્Ǟુલોકમાં છોડʌ દેશો નɴહ, અને તમારા ɵવƈાǤુને સડો જોવા દેશો નɴહ.�����;

– સમજૂતી: કબરમાં કોઈ સડો નથી.
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– �� પɳરǚૂણર્તા: પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 2:25-32.

� ભગવાન પાસે ચઢવા અને શાƈત પ્રǜુત્વ પ્રાપ્ત કરવા (દાɴનયેલ 7:13-14).

– �� Ƈોક: �����;રાત્રે મારા દશર્નમાં મેં જોǞું, અને મારʍ સમક્ષ માણસના ǚુત્ર જવેો એક માણસ હતો, જે આકાશના
વાદળો સાથે આવતો હતો... તેને અɵધકાર, મɴહમા અને સાવર્ભૌમ શƖક્ત આપવામાં આવી હતી; દરેક ભાષાના બધા રાƊો
અને લોકો તેની ǚૂજા કરતા હતા. તેǙું પ્રǜુત્વ એક શાƈત પ્રǜુત્વ છે જે જǖું રહેશે નહʏ...�����;

– સમજૂતી: માણસના દʍકરાને શાƈત રાŤ મળે છે.

– �� પɳરǚૂણર્તા: પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૧:૯-૧૧; એફેસી ૧:૨૦-૨૩.

� નવા કરારમાં પ્રવેશ કરવા માટે (યʁમʋયા ૩૧:૩૧).

– �� Ƈોક: �����;�#39;એવા ɳદવસો આવી રƑા છે,�#39; યહોવા કહે છે, �#39;Ťારે હુʣ ઇઝરાયલના લોકો અને
યહૂદાના લોકો સાથે નવો કરાર કરʍશ.�#39;�����;

– સમજૂતી: નǡું હૃદય અને ક્ષમા.

– �� પɳરǚૂણર્તા: ɴહȇૂ ૮:૮-૧૨; ǟુક ૨૨:૨૦.

� સ્વગર્માં ચઢવા માટે (ગીતશાƍ 68:18).

– �� Ƈોક: �����;જ્યારે તમે ઉપર ચઢ્યા, ત્યારે તમે ઘણા બંદʍવાનોને લીધા; તમને લોકો તરફથી ભેટો મળʌ, બળવાખોરો
તરફથી પણ - જથેી તમે, પ્રǜુ ભગવાન, ત્યાં રહʍ શકો.�����;

– સમજૂતી: બંદʍવાનો સાથે સ્વગાર્રોહણ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: એફેસી ૪:૮-૧૦.

� ભગવાનના જમણા હાથે બેસǡું (ગીતશાƍ ૧૧૦:૧).

– ઓટʍ Ƈોક: ઉપર જુઓ.

– સમજૂતી: સન્માɴનત પદ.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માકʤ ૧૬:૧૯; પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૨:૩૩-૩૫.

વધારાની ભɵવષ્યવાણીઓ

ઊંડાણǚૂવર્ક સંશોધન માટે, અહʏ ɵવસ્ǖૃત યાદʍઓમાંથી પસંદ કરેલી વધારાની ભɵવષ્યવાણીઓ છે:

� મસીહ ɶબનયહૂદʍઓ માટે પ્રકાશ હશે (યશાયાહ ૪૨:૬).

– �� Ƈોક: �����;હું, યહોવાએ, તને ન્યાયીપણામાં બોલા˸ો છે; હુʣ તારો હાથ પકડʌશ. હુʣ તને રાખીશ અને તને લોકો માટે
કરાર અને ɵવદેશીઓ માટે પ્રકાશ બનાવીશ.�����;

– �� પɳરǚૂણર્તા: ǟુક ૨:૩૨.

� મસીહ ચમત્કારો કરશે (યશાયાહ ૩૫:૫-૬).

– �� Ƈોક: �����;પછી આંધળાઓની આંખો ઉઘાડવામાં આવશે અને બહેરાઓના કાન ઉઘાડવામાં આવશે. પછʍ લંગડા
હરણની જમે કૂદશે, અને ǝૂંગા જીભ આનંદથી પોકાર કરશે.�����;

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૯:૩૫.

� મસીહ ત્રીજા ɳદવસે સજીવન થશે (હોɶશયા ૬:૨; Ǟૂના ૧:૧૭).

– ઓટʍ Ƈોક (હોɶશયા ૬:૨): �����;બે ɳદવસ પછʍ તે આપણને સજીવન કરશે; ત્રીજા ɳદવસે તે આપણને ફરʍથી ˺ાɵપત
કરશે, જથેી આપણે તેની હાજરʍમાં જીવી શકʍએ.�����;

– સમજૂતી: જોનાહ તરફથી ટાઇપોલોજી.

– �� પɳરǚૂણર્તા: માથ્થી ૧૨:૪૦; ૧ કોરʏથી ૧૫:૪.

� મસીહ ǝૃત્Ǟુ પર ɵવજય મેળવશે (યશાયાહ 25:8).

– �� Ƈોક: �����;તે ǝૃત્Ǟુને સદાને માટે ગળʌ જશે. સવƪપરʍ પ્રǜુ બધાના ચહેરા પરથી આંǤુ ǟૂછʍ નાખશે...�����;
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– �� પɳરǚૂણર્તા: ૧ કોરʏથી ૧૫:૫૪.

ભɵવષ્યવાણીના સ્તરોને સમજǡું

ભɵવષ્યવાણીઓ તેમના સ્વભાવ અને પɳરǚૂણર્તામાં ɷભƂ હોય છે:

� ǚૂવર્દશર્ન: ઉત્પɶŷ 22:1-18 (ઇસહાકના બɵલદાન અને ઈǤુના બɵલદાન વચ્ચે નવ સમાંતર ɵવગતો, જમે કે એકમાત્ર ɵપ્રય ǚુત્ર, લાકડુʣ
વહન, અવેજીની જોગવાઈ).

� ભɵવષ્યવાણી: ગીતશાƍ ૨૨ (ઈǤુની આસપાસની ઘટનાઓમાં ઊંડʌ પɳરǚૂણર્તા જોવા મળે છે, છતાં દાઊદના ɵવલાપ તરʍકે તેના
ǝૂળ સંદભર્માં અથર્ જાળવી રાખે છે).

� કડક ભɵવષ્યવાણી: યશાયાહ ૫૨:૧૩–૫૩:૧૨ (સ્પƉ રʍતે મસીહા, ઈǤુના પ્રાયɸƅત સાથે સીધી રʍતે લાǑુ પડતા પીɳડત સેવકǙું
વણર્ન).

� નોંધ: ભɵવષ્યવાણીǙું અથર્ઘટન કરવામાં સાવધાની રાખવી જરૂરʍ છે, કારણ કે સંદભર્, ઉદે્દશ્ય અને બેવડʌ પɳરǚૂણર્તા જɳટલ હોઈ
શકે છે. કેટલીક ભɵવષ્યવાણીઓનો નજીકનો અને દૂરનો ઉપયોગ હોય છે.

ɴનષ્કષર્

આ ભɵવષ્યવાણીઓની સ્પƉતા, ચોકસાઈ અને સ્પƉ સં˵ા - કેટલાક મતે 300 થી વǘુ - ɴનʁવʋવાદપણે ઈǤુને મસીહા તરʍકે Ǥૂચવે છે જે
જૂના કરારમાં સદʍઓ અગાઉ ભાખવામાં આ˸ા હતા. Ťારે આ અભ્યાસ પ્રɵતɴનɵધ અને ɵવસ્ǖૃત પસંદગીને આવરʍ લે છે, ત્યારે ડઝનેક
વǘુ અƖસ્તત્વ ધરાવે છે, જે ઈǤુની મસીહાની ઓળખને વǘુ મજǛૂત બનાવે છે.
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